
Spécialiste des Composants 
Industriels destinés aux 

Technologies de l’Environnement



Horus Environnement distribue des matériels et des 
solutions techniques destinés à l’amélioration, l’optimisation 
des procédés industriels et à la protection de 
l’environnement. 

Nous proposons des systèmes pour le traitement de 
l’air grâce à la séparation liquide / gaz, ainsi que pour le 
traitement des eaux résiduaires industrielles, municipales et 
pluviales.

Nous fournissons des corps de remplissage dont 
l’efficacité permet d’augmenter et d’améliorer l’échange de 
chaleur et de matière entre un gaz et un liquide et plus 
spécifiquement entre l’air et l’eau dans le cas des 
réfrigérants atmosphériques.

Nous élaborons également des surfaces d’échanges 
permettant d’optimiser le contact entre l’air, l’eau et les 
biomasses ainsi que des medias pour la décantation 
lamellaire.

Nous disposons d’une large gamme de séparateurs de 
gouttes et de Dévésiculeurs permettant de répondre 
favorablement aux besoins de l’industrie et aux normes de 
rejets régies par la législation en vigueur dans le domaine 
de la protection de l’environnement.



TRAITEMENT DE L’AIR
Nos Produits

Séparation  Liquide/Gaz

Les Dévésiculeurs

Utilisés pour les installations de lavage de 
gaz, Les dévésiculeurs peuvent être fabriqués, 
conçus et adaptés à une large gamme de besoins, 
d’usages et d’applications.



 

Vapeur chargée 
en gouttelettes 

Produit 

 

Vapeur 

\ 

Dévésiculeur 
DH 5000 

Le séparateur de gouttelettes DH 5000 (TS-5) est conçu pour traiter un flux de gaz horizontal. 
Le gaz chargé en gouttelettes passe dans les alvéoles du dévésiculeur, conçues pour exercer un 

effet maximum sur le flux de gaz. 

Alimentation

 

 

  
Séparateur à profils rotatifs DS8300 pour 

flux vertical. 

 

 

 

 
Séparateur à profils rotatifs      

DS8200 pour flux vertical et horizontal.    
  



Laveur avec dévésiculeur  
 
 
 
 

DEVESICULEUR  A PROFILS POUR FLUX HORIZONTAL



APPLICATIONS  CLASSIQUES : 
 
• Humidification et Conditionnement de l’air : -     Pare-pluie pour prise d’air extérieure 

- Redresseur d’air pour caisson laveur 
- Séparateur pour batterie froide 
- Séparateur pour laveur d’air et humidificateur à 

pulvérisation. 
 
• Procédés d’évaporation :      -     Liqueur noire de pâte à papier 

- Concentration de sucre 
- Installation de traitement d’eau 
- Installation de dessalement 

 
• Refroidissement d’air :       -     Process industriel 

- Compresseurs 
 
• Lavage de gaz :        -     Désulfurisation des fumées 

- Incinération d’ordures ménagères 
- Tous types de laveurs de gaz 
- Réseau de ventilation 

 
• Procédés industriels :       -    Synthèse des gaz 

- Traitement du gaz naturel 
- Raffinerie 
- Colonne à vide 

 
• Entrées d’air :        -     Installation de forage gaz et pétrole 

- Moteur diesel 
- Turbine à gaz 
- Système de ventilation off-shore  
 

 Les avantages des Dévésiculeurs  dans l’industrie de la transformation et dans l’industrie pétrolière : 
 * Protection de l’équipement aval contre des condensats corrosifs. 
 * Economie d’énergie au niveau des stades avals du procédé 
 * Matériaux spéciaux : acier inoxydable, plastique, etc. 
 * Haut rendement quel que soit le débit 
 * Entretien minimal (uniquement en cas de présence de contaminants dans les flux de gaz). 
 * Dimensions standard ou personnalisée 
 * Haut débit avec diamètre de canalisations réduit. 
 * Pas de colmatage de la section à profils.



Le Lavage de Gaz
Nos Produits

Garnissage structuré ou vrac.

Applications typiques : Séchage, désorption, 
absorption, refroidissement, distillation, lavage, 
condensation, filtration biologique, aération, 
dégazement, élimination de particules, 
élimination de brouillard.



Media 2H PP pour
transfert de masse

3 Très faible perte de charge

3 Pas de formation de 
canaux

3 Passage important

3 Résistance aux températu-
res élevées 
(option jusqu’à 140 °C)

3 Capacité de séparation de
phase élevée

3 Haute résistance à la 
compression 
(hauteur jusqu’à 10 m)

3 Sans danger pour l’environ-
nement



Média 2H PP pour transfert de masse
Média 2H haute performance pour absorption chimique et physique,
dégazage, désodorisateurs biologiques et lits bactériens.

La structure de la surface permet une distribution uniforme des char-
ges liquides à grand ou faible débit. Elle provoque une turbulence 
interne et un mélange constant du liquide sur la surface du média.

Sur demande, nous proposons un logiciel et une banque de données 
permettant le calcul de problèmes spécifiques de transfert de masse.

* 100 °C en option

FKP 319

FKP 327 KVP 323

FKP 312

Dieselweg 5
D-48493 Wettringen
Telefon +49 (0) 25 57 / 93 90-0
Telefax +49 (0) 25 57 / 93 90-49
Internet: www.2h-kunststoff.de
E-Mail: info@2h-kunststoff.de

Type FKP 312 FKP 319 FKP 327 KVP 323
Matière Polypropylène Polypropylène Polypropylène Polypropylène

Surface spécifique m2/m3 ≈ 240 ≈ 150 ≈ 125 ≈ 125

Volume libre % > 95 > 95 > 95 > 95

Passage mm 12 19 27 23

Dimensions:
Longueur mm 0 – 2.400 0 – 2.400 0 – 2.400 0 – 2.400

Largeur mm 0 – 600 0 – 600 0 – 600 0 – 600

Hauteur mm 300/600 300/600 300/600 300/600

Température 
de service °C -- 10 / + 80 * -- 10 / + 80 * -- 10 / + 80 * -- 10 / + 80 *



Pulvérisation
Nos Produits

• Les buses de Pulvérisation

Une large gamme de buses pour de 
nombreuses applications dans l’industrie, 
chimique, pétrochimique, pharmaceutique, 
alimentaire, etc…



MMaatteerriiaallss  bbyy  NNoozzzzllee  TTyyppee
The chart below shows the 
most common materials used
different types of nozzles 
(as indicated by a solid dot [•] ),
as well as those materials 
that are used less often (as 
indicated by an open dot [o] ).
While nozzles in many of these
materials would be considered
“specials” by other companies,
we can typically deliver them
within “standard” schedules

MMaattéérriiaauuxx  oorrddoonnnnééss  sseelloonn  lleess
ttyyppeess  ddee  ppuullvvéérriissaatteeuurrss
Le tableau suivant contient les
matériaux qui sont le plus sou-
vent utilisés pour les différents
types de pulvérisateurs - ils
sont marqués d’un point [•] -,
ainsi que les matériaux moins
souvent utilisés et marqués
d’un [o]. Alors que les pul-
vérisateurs fabriqués à partir 
de nombreux de ces matériaux
sont considérés par d’autres

MMaatteerriiaalleess,,  oorrddeennaaddooss  ppoorr
ttiippooss  ddee  ttoobbeerraass
La siguiente tabla contiene 
los materiales utilizados con
mayor frecuencia para los 
distintos tipos de toberas - 
indicados con un punto [•] -,
así como los materiales menos
utilizados, que han sido 
marcados con un círculo [o].
Mientras las toberas de 
muchos de estos materiales 
son consideradas por otras

3322

MMaatteerriiaallss WWeerrkkssttooffffee MMaattéérriiaauuxx MMaatteerriiaalleess
WWeerrkkssttooffffee,,  nnaacchh
DDüüsseennttyyppeenn  ggeeoorrddnneett
Die nachstehende Tabelle
enthält die Werkstoffe, die am
häufigsten für die verschiede-
nen Düsentypen verwendet
werden - sie sind mit einem
Punkt [•] gekennzeichnet -,
sowie die Werkstoffe, die
weniger gebräuchlich sind und
mit einem Kreis [o] markiert
wurden. Während Düsen in
vielen dieser Werkstoffe von

* BETE does not represent that it
manufactures its products with
materials sold under any of these
brand names. Customers sometimes
ask for BETE products without using a
USA  standard specification for the
material they require.   When materials
are described incompletely, with DIN
specifications or with a commonly used
brand name, BETE will usually supply
materials according to the USA specifi-
cations listed above.  Specifications for
forms other than cast or bar may differ
from the above.

*BETE übernimmt keine Gewähr
dafür, dass bei der Fertigung unter
bestimmten Markennamen gehan-
delte Werkstoffe eingesetzt werden.
Sofern eine Anfrage unvollständige
Werkstoffangaben, keine DIN-
Spezifikation oder gebräuchliche
Markennamen enthält, liefert BETE
Werkstoffe entsprechend den oben
aufgeführten US-Spezifikationen.
Spezifikationen für andere Lieferformen
als Guss- oder Stabmaterial können
von diesen abweichen.

*Pour la fabrication de ses produits,
BETE ne garantit pas l’emploi de
matériaux vendus sous des marques
définies. Dans le cas où une demande
d’offre ne contient pas des données
complètes, des spécifications DIN ou
des marques courantes, BETE fournira
normalement des matériaux selon les
spécifications US susmentionnées.
Pour d’autres formes que des produits
coulés ou en barre, les spécifications
peuvent différer. 

*Para la fabricación de sus produc-
tos, BETE no garantiza el empleo de
materiales vendidos bajo nombres
de marca definidos. En caso de
demandas que no contienen datos
completos de los materiales, especifi-
caciones DIN o nombres de marca cor-
rientes, BETE suministrará los materi-
ales normalmente en conformidad con
las especificaciones USA arriba
relatadas. Para otras formas que no
sean productos colados o en barra, las
especificaciones pueden diferir.

BETE Temp. U.S.  ASTM or        U.S. 
Material Material (DIN) Rating Trade                  AMS Cast               ASTM Bar 
Description No. (MN) Description (° C) Name*                Specification          Specification

Brass 4 Messing 230° B30   C87300 B16  C36000
Naval Brass 64 400° B21  C46400
Bronze 4F Bronze 400° B30   C87300 B103 C54400
L.C. Steel 72 C-Stahl 210° A108 Gr 12L14
Cast Iron 28 Gusseisen 230°
303 5 1.4305 430° A 743   CF-16F A582  S30300
304 6 1.4301 430° A 743   CF-8 A276  S30400
304L 18 1.4306 430° A 743   CF-3 A276  S30403
316 7 1.4401 430° A 743   CF-8M A276  S31600
Tungsten Carbide 7H
Alumina 4i
Boron Carbide 7P 2450°
316L 20 1.4404 430° A 743   CF-3M A276  S31603
317 21 1.4440 430° A 743   CG-8M A276  S31700
317L 22 1.4438 430° A 743   CG-3M A276  S31725
416 24 1.4005 430° A582  S41600

904L 74 1.4539 430°
Alloy 20 70 2.4660 490° Carpenter® 20 A 743   CN-7M B473  N08020
Nickel Alloy M30C 37 2.4360/2.4366 540° Monel® A 494   M-30C B164  N04400
Nickel Alloy 600 35 2.4816 1100° Inconel® 600
Nickel Alloy 625 10 2.4856 1100° Inconel® 625 AMS   5402 B446  N06625
Nickel Alloy 800 33 1.4876 1850° Incoloy® 800 B408  N08800
Nickel Alloy 825 34 2.4858 1850° Incoloy® 825 B425  N08825
Nickel Alloy B 31 2.4800/2.4810 1400° Hastelloy® B A 494   N-12MV B335  N10665

w/2.5    Max. Co
Nickel Alloy G 32 2.4619 1100° Hastelloy® G B 581   N06007 B581  N06007
Nickel Alloy G30 49 2.4603 1100° Hastelloy® G30 B581  N06030
Nickel Alloy C276 8 2.4819 1100° Hastelloy® C276 A 494   CW-2M B574  N10276
Nickel Alloy C22 2A 2.4602 1100° Hastelloy® C22 A 494   CX-2MW B574  N06022
Nickel 200 38 Nickel 350° B160  N02200
Titanium G2 11 Titan 540° B348  Gr 2
Tantalum 40 Tantal 1500° B708  R05200
Zirconium 61 Zirkonium 540° B550  R60702
Cobalt Alloy 6 9 1050° Stellite® 6 AMS 5387
SNSBC ceramic 62 SiC 1660° Refrax®
RBSC ceramic 59 SiSiC 1380°
PTFE 3 PTFE 150° Teflon® D1710 G1, T2, CA 
PVDF 36 PVDF 120° Kynar® D3222 Tp 1, Cl 2    
PVC 1 PVC 60°
CPVC 16 CPVC 100°
Polypropylene 2 Polypropylen 70°
UHMW 17 80°
Polyurethane 69 80°
ABS 15 70°



TTHHEEOORREETTIICCAALL  SSPPRRAAYY  CCOOVVEERRAAGGEE  //  TTHHEEOORREETTIISSCCHHEE  SSPPRRÜÜHHFFLLÄÄCCHHEE  //  SSUURRFFAACCEE
DDEE  PPUULLVVÉÉRRIISSAATTIIOONN  TTHHEEOORRIIQQUUEE  //  SSUUPPEERRFFIICCIIEE  DDEE  PPUULLVVEERRIIZZAACCIIÓÓNN  TTEEÓÓRRIICCAA

((EE))  [[mmmm]]

DDiissttaannccee  FFrroomm  NNoozzzzllee  OOrriiffiiccee  //  AAbbssttaanndd  vvoonn  DDüüsseeaauussttrriittttssööffffnnuunngg  //  DDiissttaannccee  ddee  ll’’oorriiffiiccee  ddee  ssoorrttiiee

dduu  ppuullvvéérriissaatteeuurr  //  DDiissttaanncciiaa  ddeell  oorriiffiicciioo  ddee  ssaalliiddaa  ddee  llaa  ttoobbeerraa

((DD))  [[mmmm]]

((AA)) 5500 7755 110000 115500 220000 330000 440000 660000 880000 11000000

1100°° 9 13 17 26 35 52 70 105 140 175

2200°° 18 26 35 53 71 106 141 212 282 353

3300°° 27 40 54 80 107 161 214 322 429 536

4400°° 36 55 73 109 146 218 291 437 582 728

5500°° 47 70 93 140 187 280 373 560 746 933

6600°° 58 87 115 173 231 346 462 693 924 1155

7700°° 70 105 140 210 280 420 560 840 1120 1400

8800°° 84 126 168 252 336 503 671 1007 1343 1678

9900°° 100 150 200 300 400 600 800 1200 1600 2000

110000°° 119 179 238 358 477 715 953 1430 1907 2384

111100°° 143 214 286 428 571 857 1143 1714 2285

112200°° 173 260 346 520 693 1039 1366 2078

113300°° 214 322 429 643 858 1287 1716

114400°° 275 412 549 824 1099 1648 2198

115500°° 373 560 746 1120 1493 2239

117700°° 1143 1715 2286

NOTE: Data shown are theoretical and do not take into consideration the effects of gravity, gas flow, or
high-pressure operation.

AMMERKUNG: Obige Angaben sind theoretische Werte ohne Berücksichtigung der Einflüsse von
Schwerkraft, Gasstrom bzw. Betreib unter hehem Druck.

RENMARQUE: Les données ci-dessus sont des valeurs théoriques qui ne tiennent pas compte des
influences exercée par la gravité, le courant de gaz et le service à haute pression.

OBSERVACIÓN: Los datos arriba mencionados son valores teóricos, sin considerar las influencias de
gravedad, corriente de gas o el funcionamiento bajo alta presión.

<)
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Traitement de l’eau
Nos produits

• Lit Bactérien
• Lit Agité ou Fixe
• Décanteur
• Ecrémeur de 

Surface
• Sécheur de Boue

• Séparation 
particulaire

• Filtre Coalesceur
• Ozoneur
• Ultrafiltration
• Filtre à Tamis





2 H-GROUP

MÉDIA 2H TKP
Surfaces d’échange biologique

Média fixe, ou biorotor, faiblement ou fortement chargés

Plaques de polypropylène soudées

3 Très grande durée de vie
3 Très résistant aux agressions chimiques et aux UV
3 Plaques de polypropylène soudées (sans colle, ni solvant)
3 Très solide, supporte jusqu’à 32 T/m2

3 Faible consommation énergétique
3 Fort taux de nitrification
3 Ne s’obstrue pas facilement
3 Utilisation dans les biorotors confirmée par l’expérience
3 Soudage sur place possible d’où réduction des frais de transports

(pour gros volumes)
3 Sans danger pour l’environnement (incinérable sans dégagement de

chlore)

aqua GmbH



2 H-GROUP

Média 2H-TKP
Utilisé dans les »filtres biologiques» (immergés, à ruissellement, ou
biorotors), ou les filtres de clarification (par exemple pour échanges,
anaérobies ou aérobies, ou eaux potables.

Résistant aux agressions chimiques, et aux températures 
(de – 10 °C à 70 °C continu ou 100 °C si spécial).

2H a développé une technique brevetée, permettant d’optimiser la résis-
tance mécanique, en minimisant le poids.
Les feuilles ont une épaisseur variant suivant la charge prévisionnelle de
0,3 à 1 mm.
(De plus, l’épaisseur des feuilles est, pour une charge donnée, non 
constante et renforcée aux zones de fortes contraintes).

l Blocs construits avec des canaux parallèles fermés ou croisés et
ouverts.

l Grande quantité de points de croisement.

l Sur demande, construction possible en PVC.

l La structure de la surface permet un renouvellement optimum du 
biofilm.

l En option: construction haute température 100 °C possible.

l Produits testés par des organismes réputés.

Type TKP 312 TKP 319 TKP 327
Surface (nominale) m2/m3 @ 240 @ 150 @ 125
d’echange

Volume libre % > 95 > 95 > 95

Ecartement entre plaques mm 12 19 27

Dimensions:
Longueur mm 400 à 2.400 400 à 2.400 400 à 2.400
Hauteur mm 300 / 600 300 / 600 300 / 600
Largeur mm 300 / 600 300 / 600 300 / 600

Epaisseur de plaques mm 0,3 – 1 0,3 – 1 0,3 – 1

Masse volumique g/cm3 1,05 1,05 1,05

Poids à vide kg/m3 20 – 40 20 – 40 20 – 40

Température de service °C – 10 / + 70 – 10 / + 70 – 10 / + 70
Continu (pointes) °C (+ 80) (+ 80) (+ 80)

Construction haute °C 100 100 100
température (option)

Matériaux Polypropylène Polypropylène Polypropylène

Dieselweg 5
D-48493 Wettringen
Telefon +49 (0) 25 57 / 93 90-0
Telefax +49 (0) 25 57 / 93 90-49
Internet: www.2haqua.com
E-Mail: info@2haqua.comaqua GmbH





Le TUBEdek@ est fabriqué à partir de profilés qui
donnent aux canaux de sédimentation une forme
en V qui est idéale pour la décantation.

Le TUBEdek@ de faire varier librement les
hauteurs, les inclinaisons et la forme des modules
pour assurer un solution optimale pour chaque
type d'application.

La forme des connections entre profils confère
au TUBEdek@ une grande résistance mécanique et
permet de découper sans aucun problème les
modules pour les adapter à la plupart des formes
de bassin, même pour des bassins circulaires.

Les deux différents de canaux conviennent
parfaitement aux besoins de chaque procédé, que
ce soit pour des charges de particules en suspension
faibles ou très élevées.

Le faible rayon hydraulique crée des conditions
d'écoulement laminaire avec un faible nombre de
Reynolds.
La surface projetée est augmentée d'environ 15 fois
par rapport à la sur face de base.



Profil Produit

Efficacité du procédé	                                        			               
Grâce à la multiplication des zones de sédimentation, aux lamelles en forme de chevron ainsi qu’à 
l’adaptabilité des surfaces et pentes de sédimentation. 

Dimensions flexibles			     						    
TUBEdek® s’adapte à toutes les formes, inclinaisons, aux décanteurs ronds et permet la découpe des        	
modules.

Manipulation facile										        
Assemblage simple et rapide sur place et une livraison en toute sécurité, à moindre coût partout dans le 
monde.

Un système de support sophistiqué								      
Support en acier inox et en fibre de verre spécialement étudié afin de réduire au maximum les turbulences et 
les dépôts de boues.

Des matériaux de très bonne qualité                                  					   
Grande stabilité des modules pour un entretien facile - matériau approuvé pour des applications 		
de traitement de l’eau potable les plus exigeantes.

Décanteurs lamellaires 
TUBEdek®

 KLP 638

Thermal Engineering / GEA 2H Water Technologies GmbH

 FS41.84

 FS41.50

Support en 
fibre de verre



PVC:			   Stabilisé anti-UV, meilleure finition de surface

PP:			   Stabilisé anti-UV, homologué pour les applications de traitement de l’eau potable

Surface de sédimentation:	 Définie comme la projection horizontale de la surface de TUBEdek® par m³. À multiplier par la H pour obtenir la 	
			   surface de sédimentation de la zone d’encombrement par m2.

Coupes rondes:			   Pour les réservoirs circulaires, hauteur maximale H = 1000 mm

Dispositif de retenue 			  Les décanteurs à tubes en polypropylène (PPTV) renforcés avec du talc ont une densité 			 
anti flottaison:			   inférieure à l’eau et doivent avoir un dispositif de retenue contre la flottaison, disponible auprès de GEA 2H Water 	
			   Technologies GmbH.

Charge appliquée:			   Lors de la conception des supports, la charge opérationnelle doit être ajoutée au poids des produits 		
			   (recommandation: min. 50 kg/m3, pour les eaux usées jusqu’à 200 kg/m3).

Support:			   Pour équiper de grands réservoirs, GEA 2H fourni des supports spéciaux afin d’optimiser la dimension et la 	
			   configuration des modules.

Support de type KLP:			  L’extrémité du module standard est coupée verticalement.

Tolérances maximales:		  Sur toutes dimensions +/- 20 mm ou 2 %, soit le plus important des deux. Tolérances plus strictes suivant accord 	
			   préalable.

KLP 638

15

-

600

610

33 (moyenne)

1,7

PPTV

- 

80

20 - 50 

(Epaisseurs de feuilles différentes) 

Données Techniques

Pente 60°

Pente 55°

Hauteur du module vertical

Hauteur du module standard

Pas des lamelles 

Rayon hydraulique  

Matériau

Température max. 

d’utilisation

Poids

(à sec)  

 Type

Re
v.

 0
0 

/ 0
9-

20
08

FS41.50

11

13

500 - 2000 

1000

45 (+/-1)

1,5

PVC / PPTV 

55

80

53 (PPTV)

80 (PVC)

FS41.84

6,25 

7

700 - 2000 

1000 / 1500

83 (+/-1)

2,6

PVC / PPTV

55

80

35 (PPTV)

45 (PVC)

Zone de
sédimentation

Remarques Générales

[m2/m3]

[m2/m3]

[mm]

[mm]

[mm]

[cm]

[°C/PVC]

[°C/PPTV]

[kg/m3]

[kg/m3]

Applications Types
• Eau de rinçage filtrée

• Sédimentation primaire
• Eaux de pluie
• Boue activée avec faible volume 
   de boue

• Eau de surface
• Eau souterraine
• Eau de rinçage filtrée

• Pisciculture
• Poste de clarification 
• Décantation après floculation 
• Clarification d’eau de pluie

• Eau de traitement de surface,  
   faiblement chargée  

• Aquaculture
• Eaux de traitement de surface

Eau potable et

eau retraitée

Ces informations ont été rassemblées avec le plus grand soin. Cependant, toutes les informations concernant les performances indiquées dans cette brochure dépendent de certaines conditions 
d’utilisation et peuvent  donc varier. De plus, nous nous réservons le droit de les modifier sans avertissement préalable. Nous vous recommandons fortement de (1) vérifier auprès de GEA 2H la 
validité des informations avant de les utiliser pour une conception finale et (2) de vérifier les données sur la performances en prenant en considération les conditions environnantes. GEA 2H ne 
saurait être tenu pour responsable des conséquences dues non respect de ces recommandations.

Décanteurs lamellaires 
TUBEdek®

Thermal Engineering 

GEA 2H Water Technologies GmbH

Dieselweg 5 
D-48493 Wettringen, Allemagne
Téléphone +49 25 57 / 93 90-0 · Fax +49 25 57 / 93 90-49
www.gea-2h.com · info.2h.de@geagroup.com

Contact / revendeur agréé 

Horus Environnement

Parc d‘activités des Béthunes · Centre d‘affaires Booster
F-95310 SAINT OUEN L‘AUMÔNE
Téléphone +33 (0)1 34 48 34 67 · Fax +33 (0)1 34 48 34 68
www.horus-environnement.com · info@horus-environnement.com

Eaux usées



Traitement des eaux de pluie
Le filtre coalesceur

Applications : Séparation de graisses et 
d’hydrocarbures, système de coalescence à
courants croisés, sédimentation, dépôt, procédé
de transfert de masse.



Garnissages 2H PP FAP
Plaques de polypropylène soudées

Applications:

Séparation de graisses et d’hydrocarbures

Systèmes de coalescence à courants croisés

Sédimentation, dépôt

Procédés de transfert de masse



Garnissages structurés FAP
pour applications multiples

Dimensions et types:
Dimensions standard L/l/H:
2.300 x 300 x 600 (ou 300) mm

Matière: Polypropylène (PP) 
résistant aux UV

Poids spécifique: 1,03 g/cm3

Température d’utilisation:
–10 ºC/80 ºC (périodes brèves)

FAP 312/612: cannelure 12 mm
surface effective 240 m2/m3

FAP 319/619: cannelure 19 mm
surface effective 152 m2/m3

FAP 327/627: cannelure 27 mm
surface effective 125 m2/m3

Dieselweg 5
D-48493 Wettringen
Telefon +49 (0) 25 57 / 93 90-0
Telefax +49 (0) 25 57 / 93 90-49
Internet: www.2h-kunststoff.de
E-Mail: info@2h-kunststoff.de

Média structuré 2H pour séparation de graisses et d’hydro-
carbures

- effet séparatif amélioré
- augmentation de l’effet coagulant
- faible adhérence des particules d’hydrocarbure
- nettoyage simplifié

Média structuré 2H pour sédimentation

- faibles possibilités d’engorgement
- augmentation de l’effet de sédimentation
- robustesse mécanique, accepte des charges importantes
- propriétés de surface idéales

Média structuré 2H:

- température d’utilisation jusqu’à 100 ºC (option)
- résiste aux agressions chimiques
- n’affecte pas l’environnement
- matière de base de qualité certifiée (BGA)

Applications recommandées pour les médias structurés 2H:

- Procédés de nitrification dans les fermes marines
- Séparation d’hydrocarbures des eaux pluviales
- Traitement des effluents de raffineries
- Procédés de fabrication d’huiles végétales, minérales ou animales
- Traitements d’hydrocarbures contenant des eaux de pluie





Horus - Série FS
Écrémeur de surface

L’écrémeur de surface Horus FS permet d’enlever la mousse et les filaments de manière

efficace des unités de traitement des eaux usées. Face à la formation de mousse, au trop faible

tassement des boues et aux bactéries filamenteuses qui deviennent un problème croissant, le

système Horus FS représente une solution fiable tout en encourrant un minimum de frais

d’exploitation.

Vos principaux avantages
• IVB plus bas – Meilleur tassement des boues

et plus rapide

• Amélioration du transfert d’oxygène pour une
meilleure performance de l’installation et des
économies d’énergie

• Réduction des filaments produisant la mousse
tels que microthrix et nocardiaforms.

• Réduction des coûts d’élimination des déchets

• Amélioration de la qualité de la biomasse

• Réduction des risques de panne de
l’équipement lié l’accumulation d'écume ou de
mousse

• Prévention des risques de sécurité causés
par le trop plein de mousse

La performance récompensée
L’écrémeur de surface FS a obtenu le prix
Ernst-Kuntz en 1998 (prix concernant l'optimisation
des processus de traitement des eaux usées et des
déchets) par ATV – une organisation allemande des
plus respectées en Europe en terme
d‘environnement.

Types d’application
• Bassins d’aération
• Fossés de décantation pour RBS
• Systèmes à lagune
• Réservoirs compensateurs
• Réseau de dégazage
• Clarificateurs

Caractéristiques :
Elimination de la mousse
jusqu’à 80 m3/jour

Adaptation rapide et simple aux
installations existantes

Conception fiable et sécurisée
prouvée en fonctionnement
continu

Faible utilisation d’énergie pour
réduire les frais d'exploitation

Politique de gestion de la
qualité pour l’acier inoxydable

Commandes programmables,
fonctionnement facile

Support fixe et flotteurs
disponibles en option pour une
souplesse d'adaptation L’écrémeur de surface Horus FS est actuellement utilisé partout dans le monde,

résultat d’années d’expérience concernant les techniques de déshydratation et d’un
travail de concertation avec les clients et les organismes de recherche.



Principaux composants / spécifications
Boîtier de
commande pour
le fonctionnement
programmé. Les
options comprennent :
minuterie, commande

et arrêt manuels par un signal
électrique externe.

Puissance requise :
Alimentation 400V, 16A.

Puissance nominale : 0.37 kW
(jusqu’à 1.47kW lorsque la pompe
est en marche)

Elimination de la mousse jusqu’à
80 m3/jour et pouvant fonctionner à
des températures allant jusqu’à
-15°C.

Réchauffeur de tapis en option
disponible pour une protection
contre le gel.

� Montage sur flotteurs avec des
lignes d’ancrage (idéal pour RBS)
ou sur supports ajustables

� fixés sur la paroi du réservoir.

� Fabrication acier inoxydable.

 Des bras élévateurs permettent
une manipulation aisée des
composants pour la maintenance
et le repositionnement.

� Pompe pour évacuer la
mousse/écume épaissie. Activée
automatiquement par des sondes
de niveau.

� Réservoir de stockage pour
mousse/écume épaissie avec 3-6 %
de matières solides.

� Le tapis tourne en continu pour
aspirer la mousse de la surface de
l’eau, avec des taux d’élimination
pouvant atteindre 80 m3/jour.  La
stabilité de l’installation est
maintenue grâce à cette méthode
d'enlèvement régulière et en continu.

� Bras flottants guidant la mousse
enlevée par l’écrémeur de surface
(en option).
Des systèmes d'écumage
compatibles avec des clarificateurs
sont également disponibles pour
enlever la dénitrification flottante, les
filaments et l'écume du floc.

N’hésitez pas à nous contacter…
Seules quelques informations concernant votre

installation de traitement des eaux usées suffisent pour

permettre à Horus de réaliser un devis pour un écrémeur

de surface installé et mis en service qui réponde à vos

besoins spécifiques. N’hésitez pas à nous appeler au

01785 229 300 pour obtenir plus d’informations, un

questionnaire ou pour une étude approfondie.

Principe simple – conception
perfectionnée
Comme la plupart des bonnes inventions, le principe

inhérent au système Horus FS est très simple, sa

conception et sa fabrication sont le résultat d’années

d’expertise.

Le système Horus FS a été soigneusement

conçu pour minimiser la maintenance.

Cependant, Horus offre un service de

maintenance et d’inspection en option, soit

de façon régulière ou ponctuelle.

Écrémeur de surface FS - version
montée sur support.

Écrémeur de surface FS - Version flottante avec
bras flottants en option.





SECHEUR  de   à VOLUTE 
Amcon révolutionne la techno itement des eaux usées. 
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 VOLUTE® 

Spécifications 

Le débit standard est valable pour 85 % de teneur en eau. 
Les valeurs ci-dessus sont données à titre indicatif seulement. Le débit doit être changé en fonction des types de 
boues. Les spécifications peuvent être modifiées sans préavis. Pour votre installation, veillez à demander les 
dernières données techniques. 

Nous proposons deux modèles. L’un possède un seul réservoir de floculation avec un 
contrôleur de boues, il s’agit du modèle ES-101ST. L’autre modèle possède deux réservoirs 
de floculation, il s’agit du modèle ES-101. En revanche, si vous souhaitez utiliser deux 
produits chimiques, il s’agit du modèle ES101. N’hésitez pas à nous consulter à tout 
moment !   

 
 Volute 

 Injecteur de boues 

 Base 

 Réservoir de mesure 

 bassin de floculation 

 Agitateur du bassin de floculation 

 Régulateur de niveau d’eau 

 Electrovanne 

 Commutateur niveau d’eau 

 Armoire de commande 

 Débit kg – DS/hr   Dimensions (mm)   

Type 
Boues activées en 
excès de la cuve 
d’oxydation 
2000∼4000mg/L 

Séparation des boues 
par flottation 

6000∼35.000 mg/L 

spécifications 
L l H 

Puissance 
électrique 

Poids à 
vide 

ES-101ST ∼3 ∼5 φ 100X1 1765 756 1045 0.2kw 190kg 
ES-131ST ∼6 ∼10 φ 130X1 1919 756 1045 0.2kw 205kg 
ES-132ST ∼12 ∼20 φ 130X2 2019 910 1045 0.3kw 275kg 
ES-202ST ∼18 ∼30 φ 200X2 2500 935 1275 0.8kw 470kg 
ES-301ST ∼30 ∼45 φ 300X1 3205 985 1500 0.8kw 840kg
ES-302ST ∼6 0  ∼90 φ 300X2 3405 1230 1500 1.2kw 1370kg 
ES-303ST ∼90 ∼135 φ 300X3 3555 1590 1520 1.95kw 1840kg 

N-1 Entrée boues 

N-2 Sortie filtration 

N-3 Entrée d’eau pour la douche 

N-4 Entrée polymère coagulant 

N-5 Trop-plein de boues 

N-6 Drain du bassin de floculation 

 



 

Testé sur site - fonctionnement optimisé 

Entwässerungstechnik 
Henning Marschler 

Epaississeur de boues - Minidrain MD 10  
Henning Marschler Solutions (HMS) – Solutions clef en main 

Principe simple  - compact et efficace  

Comme la plupart des inventions 
révolutionnaires, le principe sous-
jacent du MSH HD est très simple. 
Toutefois, sa conception et sa 
construction sont les fruits de 
nombreuses années d’expérience. 
 
 

 

2 

1 

3 

 

Construc tion  en acier inoxyda ble 
de grande qualité  

4 

Composants principaux  : 
components: 

1 Toile de filtre  

Chicanes  

Rampe 

Ouvertures réservées à la maintenance  
 
  Autres avantages :  

Un HMS MD en service dans une 
station d’épuration pour le traitement 
des eaux usées industrielles. 

2 

3 

4 

Interface de commande intuitive 
homme/machine  

- Compact  et technologie évoluée  

- Débit élevé  

- Conception s tandard autorisant une grande polyvalence  

- Possibilité d’automatisation à haut niveau  

- Procédés de fabrication entièrement développés  

 
Parc d'activités des Béthunes - Centre d'affaires Booster 

95310 SAINT OUEN L'AUMÔNE 
Tél. : +33 (0)1.34.48.34.67, Fax : +33 (0)1.34.48.34.68 

www.horus-environnement.com - info@horus-environnement.com 



 

Testé sur site  – fonctionnement optimi sé 

Entwässerungstechnik 
Henning Marschler 

Epaississeur de boues - Minidrain MD 10  
Henning Marschler Solutions (HMS) – Solutions  clef en main  

Le MINIDRAIN HMS MD fonctionne sur le principe  
de filtration de gravité et, en dépit de son  
encombrement réduit, offre des performances  
élevées. Toutes les catégories de boues peuvent 
être ainsi épaissies de manière économique.  

Le volume des boues peut être réduit jusqu’à 95 % du volume 
alimentant le MINIDRAIN, des résultats d’épaississement  
supérieurs à 5 – 8 % DS sont obtenus. 

Caractéristiques du HMS MD:  
 
Performances élevées – Encombrement réduit  
Economique même pour de petites quantités de boues (4 
à 6 m3 
HMS MD Features: 

• 
 
  
 
 
 
the small dimensions 

 Typical applications: • Applications typiques  : 
 
Boues SBR (biologiques) 
Matières en suspension à sédimentation lente 
Boues minérales liées 
Procédés de nettoyage industriel  suspensions 
• Mineral bound sludge 

 

Avantages principaux  : 

- Petite quantité de polymère nécessaire. Le MINIDRAIN est plus  
efficace que les filtres à tambour et les centrifugeuses. 
Les paillettes ne sont pas utilisées à des fins mécaniques ce qui conduit 
à une faible utilisation de floculants.. 

 

Le HMS MD est idéalement adapté aux boues biologiques 
et aux matières en suspension se sédimentant lentement. 
Nous proposons la solution idéale pour l’épaississement des  
boues y compris tout l’équipement périphérique indispensable  
installé et testé. 

Le choix du MINIDRAIN est influencé par sa grande qualité,  
sa longévité et ses faibles coûts d’exploitation. 

- Taux de capture élevé : pour sélectionner un système d’épaississement 
adapté, l’ensemble des facteurs susceptibles d’influer sur le  
fonctionnement de la station d’épuration et de son rendement  
économique doivent être pris en considération. 
 
 
Données techniques: quantité de boues ** 

Technical data: amount of sludge** 

MD 03 MD 05 MD 10 MD 15 
 

Pour nous contacter  : 
Parc d'activités des Béthunes  
Centre d'affaires Booster 
95310 SAINT OUEN L'AUMÔNE  
Téléphone : +33 (0)1.34.48.34.67 
Télécopie : +33 (0)1.34.48.34.68 
www.horus-environnement.com 
info@horus-environnement.com 

4-12 m3/h 5-20 m3/h 8-29 m3/h 8-36 m3/h* 

** Sous réserve de modifications techniques 

 



LES MELANGEURS STATIQUES 
 

     Le mélange statique  
Un procédé simple et efficace 

  
 
 
 
 
Le mélange statique Statiflo est une méthode prouvée, 
testée et fiablede combinaison de composants de traitement 
(liquides, gaz et poudres). Elle est efficace, économique et 
donne des résultats précis et prévisibles dans une gamme 
étendue d’opérations de traitement, y compris le mélange, 
la dispersion et la formation d’émulsion, le transfert 
thermique en écoulement laminaire, le transfert de masse 
et comme réacteur chimique en ligne à « effet-bouchon ». 
 
Les mélangeurs statiques Statiflo fonctionnent en 
modifiant l’écoulement des composants du procédé à 
l’aide d’une série d’éléments de mélange statiques à 
configuration précise, montés dans un tube et insérés dans 
le circuit de traitement. Les éléments de mélange 
produisent une série d’actions de division de rotation et 
d’intégration pour obtenir le mélange désiré. Le mélangeur 
statique élimine les réservoirs, les agitateurs, les pièces 
mobiles et les puissances motrices directes. L’entretien est 
pratiquement éliminé. Les frais de réglage et d’exploitation 
sont réduits au minimum, et la meilleur efficacité du 
mélange permet de réduire autre produits consommables. 
L’échantillonnage en ligne peut être effectué 
immédiatement après le mélangeur pour confirmer 
l’efficacité de l’opération. 
 
Les mélangeurs statique Statiflo sont aujourd’hui utilisés 
dans des milliers d’installations de traitement dans le 
monde entiers et fournissent les plus standards d’efficacité 
et d’économie à une gamme variée d’industries. Le 
mélangeur peut être fabriqué spécialement dans toute une 
variété de matériaux (acier au carbone, acier inoxydable, 
alliages rares, plastique renforcés de fibre de verre, uPVC, 
cPVC, PTFE et autres) pour répondre aux exigences 
spécifiques de chaque industrie et de chaque société. Les 
éléments de mélange peuvent être fixes ou amovibles pour 
répondre aux réglementations d’inspection strictes et aux 
conditions stériles des industries alimentaires et 
pharmaceutiques. 
Les mélangeurs statiques Statiflo appliquent trois actions 
de mélange distinctes. 
 
Mélange radial  
 
La conception géométrique des éléments de mélange est 
telle que le fluide de traitement est détourné par une série 
de rotations alternées de 180°. Ces rotations produisent 
une composante d’écoulement radial qui force les 
fluides/matériaux du processus du centre du tuyau vers les 
parois et à nouveau vers le centre du tuyau. Cette action de 
mélange élimine les gradients radiaux de pH, de 
température, de concentration, etc, et produit un mélange 
défini précisément garantissant un produit final uniforme 
et conforme aux spécifications. 
 

Le mélange radial produit également « l’effet-bouchon » 
qui est nécessaire au fonctionnement des réacteurs 
chimiques et aux applications demandant un transfert 
thermique ou de masse dans des matériaux visqueux et/ou 
sensibles à la chaleur. 
 
Division du flux 
 
Dans les écoulements laminaires, l’action de mélange 
dominante est la division de flux. Le flux est divisé en 
deux par le premier élément de mélange. Ces deux flux 
indépendants sont alors tournés de 180° avant de 
rencontrer le deuxième élément qui a son tour cause une 
autre division produisant quatre flux. Ce processus peut 
continuer sur chaque élément successif jusqu’à ce que le 
degré de mélange requis soit obtenu. Le nombre de flux ou 
couches ainsi créés, et leur épaisseur peuvent calculés 
mathématiquement. 
 
Mélange transitoire 
 
Lorsque le mélange a lieu à des nombres de Reynold 
élevés, le mélange radial peut être amélioré par un 
mélange transitoire produit par des changements rapides de 
direction créés à l’interface antre les éléments adjacents. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Cette combinaison de zones de haute turbulence et de zone 
de repos intermittent assure un mélange rapide et une 
efficacité maximum et produit peu ou pas de mélange 
arrière qui causerait autrement une perte d’énergie. 
 
Service conseil en mélange 
 
Statiflo offre un service conseil unique capable de 
personnaliser les offres de mélange et de recommander la 
solution la plus efficace et la plus économique adaptée aux 
exigences individuelles. La sélection du mélangeur ; la 
conception et l’optimisation des éléments assistées par 
ordinateur assurent une réponse rapide et des performances 
idéales garanties pour chaque unité. Les avantages d’une 
base de données d’installations existantes sont également à 
la disposition de nos clients. 
 
  



MELANGEURS STATIQUES 

INDUSTRIE APPLICATION PROCEDE

Chimique Pasteurisation de masse de cacao.
Distribution de l’acide Chlorhydrique.

Chauffage eau/vapeur.

Réacteur à boucle haute température et 
corrosifs.

Réacteur mélangeur d’acide.

Mélange à effet bouchon vapeur/pâte.
Mélange liquide/liquide

Mélange liquide gaz

Mélange gaz/liquide

Mélange de liquide miscibles

Pétrochimie Séchage des condensats de gaz au 
méthanol.

Séchage de solvant à l’acide.

Chauffage direct d’acide à la vapeur.

Extraction de solvant liquide non 
miscibles.

Mélange de liquide non  miscibles.

Mélange gaz/liquide

Pâte et papier Contrôle de la concentration. Mélange eau/matières premières

Pétrole et Gaz Séchage du gaz au glycol.

Désurchauffe à la vapeur

Mélange liquide/gaz

Mélange liquide/gaz

Dessalement Mélange de recyclage (contrôle de pH)

Recarbonnisation/chloration

Mélange liquide/liquide

Mélange gaz/liquide

Déchets Floculation/coagulation Mélange haute/faible Viscosité

Traitement de l’eau Fluoration de l’eau potable

Contrôle de la désinfection

Dilution d’acide concentré

Mélanges polyélectralyte/boues

Mélange liquide/liquide

Mélange liquide/liquide

Mélange liquide/liquide

Mélanges de boues à haute viscosité

Alimentaire/ 
Pharmaceutique

Mélange de yaourt/fruits

Gélification des amidons

Pasteurisation directe à la mélange 
vapeur.

Contrôle de pH des bains de 
fermentation

Mélange solide/gelée

Mélanges visqueux à effet bouchon.
Mélange gaz/pâte

Mélange liquide/pâte

Brasserie Aération du moût Mélange gaz/liquide

Boissons non alcoolisées Carbonisation des boissons Mélange gaz/liquide

Traitement des Polymères Transfert thermiques en écoulement 
laminaire

Transfert thermique visqueux

Polymérisation Réaction ABS/SAN/LLDPE Mélange d’écoulement Laminaires 
visqueux

Piscine Ozonisation/désinfection Mélange gaz/liquide

Fibres artificielles Homogénéisation Thermique Mélange visqueux





 

AirTree 
O z one  T e c h n o l og y  

Générateur d’ozone 
C-Lasky 

L’ozone n’est pas en bouteille mais il s’agit d’une boîte à ozone. 

La série C-Lasky a été conçue pour fournir une production d’ozone très efficace, 
stable, avec une faible consommation en énergie pour les besoins de nettoyage à long 
terme avec un minimum de maintenance. 

 

 

 

 

 

Caractéristiques 

- Alimentation contrôlée par micro-processeur 
- Tube à réaction double quartz  
- Réglage de la sortie d’ozone  
- Réglage du débit du gaz  
-  Pompe à air  interne  
- Ventilateur de refroidissement interne  
- Entrée gaz externe  
- Minuteur ou affichage digital marche /arrêt interfaçable  

-  Touche  de  fonc t ion  à  DEL,  DEL ind ica teurs  de  couran t  e t  

de  su rchauf fe  

- Carcasse aluminium 
Applications 

- Instruments de laboratoire

-  Désinfection de l’eau  

 - D é s i n f e c t i o n  d e  l ’ a i r    

-  appl icat ions  médicales 



Qu’est ce qu’un générateur d’ozone de la série 
C-Lasky 
 
La série C-Lasky a été conçue pour fournir une production d’ozone très efficace, stable, avec une faible consommation 
en énergie. Par conséquent, il n’existe a pas d'oxydation de métal dans la production d'ozone. La production d’ozone est 
générée entre les surfaces des tubes de quartz. Ce concept non seulement augmente l’efficacité de la production d’ozone 
mais réduit également la maintenance du générateur d’ozone. 
 
La série C-Lasky comprend 4 modèles C-L010DT, C-L010DSI, C-L010DSI et C-L010DTI. « D » signifie « double 
quartz », T pour contrôleur de durée (timer controller), S pour contrôleur avec affichage digital, « I » pour application 
industrielle. Il est possible de monter un chariot sur le modèle C-L010DT pour augmenter la mobilité de l’unité. Les 
unites C-L010DT et C-L010DS sont capables de produire 2g/hr d'ozone avec la pompe à air interne. En le branchant 
avec une alimentation d’oxygène externe à un débit de 6 litre / min, la production d'ozone est de 10 g / hr. Le mode 
C-Lasky « I » fonctionne uniquement avec l’alimentation en oxygène  

) 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Performance C-Lasky C-L010  
Concentration (mg/lit) 
Production d’oxygène (g/'hr) 
 
Spécifications pour la série C-lasky 010 
 

• Modèles : C-L010DS / C-L010DT / C-L010DSI 
C-L010DTI  

• Dimensions (mm): L448x l300x H18O 
• Poids (kg) : 12.4 
• Production d’ozone : 1Og/hr avec alimentation en 

oxygène de 6 lit/min. 
• Concentration d’ozone : équivalent à 2%  avec 

alimentation en oxygène de 6 lit/min. 
• Débit: 2-6 lit/min. 
• Puissance électrique : 220V, 50/60 Hz, 

monophase 
• Consommation électrique: 180 W 
• Sortie ozone: Swagelok 1/4"  
 
 
 
 

   

Performance C-Lasky C-L010 
25 °C 
Concentration (mg/lit) 
Production d’oxygène (g/'hr) 



 

Qu’est  ce  qu’un générateur  d’ozone  V-80  
V-80  es t  un  généra teur  ref ro id i  par  l ’ a i r ,  u t i l i san t  l ’oxygène  comme gaz  d ' a l imenta t ion .  L a  p r o d u c t i o n  

d ’ o z o n e  d u  V - 8 0  e s t  d e  8 0  g / h r  à  8  % .  L e  d é b i t  d e  g a z  e t  l ’ i n t e n s i t é  d e  l ’ o z o n e  s o n t  r é g l a b l e s .  C e  q u i  

d o n n e  u n e  l a r g e  f l e x i b i l i t é  s u r  l a  p r o d u c t i o n  d ' o z o n e  e t  l a  d e m a n d e  e n  o x y g è n e .   L’ozone se forme entre 

les deux surfaces de quartz devant être l ibérées des problèmes d’oxydation. 

V- 80 - Données de performance 

Concentration d’ozone Production d’ozone 
 ( m g / l i t )   (g/hr ) 

 

  

 

Spécifications 

o Structure : décharge Corona entre les surfaces des deux tubes quartz 
o Production d’ozone : 80 g/hr à 12 lit/min d’oxygène 
o Concentration d’ozone : 6% - 12% du poids à un débit d'oxygène de 20 lit/min - 3 lit / min 
o Méthode  de  re f ro id issement  :  a i r  de  re f ro id issement  
o P r e s s i o n  d ’ e n t r é e  :  1.0 kg/cm² 
o Press ion  de  so r t i e  :  0.5 kg/cm² 
o Alimentat ion électr ique :  220v,  50/60 Hz monophasé 
o Con so mma t i on  é l e c t r iq u e  :  1050-1100 watts 
o D i me n s i o n s  ( c m)  :  L 46x l 5 l x  H 115 
o Weight (kg) : 110.5 
o  Contrôle  :  minuteur  marche/arrê t  ou contrôle  à distance du voltagee 
                     Contrôle de l ’ intensi té d’ozone par  s ignal  4  mA – 20 mA 

  





Notre technique

Ultrafiltration avec membrane
en immersion

L’innovation :

Modules d’ultrafiltration submergés associés au
principe d’une plaque breveté

La construction de nos filtres est typiquement réalisée à
partir d’une plaque robuste en plastique couverte des
deux côtés par une membrane d’ultrafiltration. Les eaux
usées venant d’une source externe coulent à travers la
membrane à l’intérieur de la plaque avant d’être
aspirées vers le collecteur filtrant par une pression
négative de 0,1 bar seulement. Les particules, les
bactéries et même les virus sont arrêtés physiquement !
Ceci grâce à la taille des pores de la membrane
de 0,05 µm.

Les fines bulles d’air, de même que la structure
absolument unique des plaques de filtration,
assurent un effet d’auto-nettoyage permettant de
nettoyer en continu les surfaces de la membrane
de façon écologique.

C’est la raison pour laquelle les filtres MicroClear®
n’ont besoin d’un nettoyage avec des produits
chimiques qu’une fois ou deux fois par an – même
lorsque le flux retenu est de 30 l/m2h.

Bulles d’air pour
nettoyage

unseated waterfiltrat

bacterie
virus
particules

membrane

filtrat

Collecteur
filtrant

Principe de filtration : entrée - sortie

Taille des particules et spectre de filtration concernant les filtres MicroClear®
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Nos produits - modulaires, flexibles, économiques

MicroClear®- Modules d’ultrafiltration

De 3,5 m2 à 525 m2 par bloc ; du traitement des
eaux usées jusqu’aux systèmes pour les
installations de clarification centrales, il existe
toujours la dimension adéquate.

Les modules MC03 et MCXL sont les blocs de
construction basiques pour les systèmes
MicroClear® et peuvent être assemblés de manière
flexible. Du plus petit système de clarification pour
4 à 50 résidents aux plus grandes installations de
clarification jusqu’à 100 000 résidents formés par
des modules de 525 m2 chacun, les avantages
uniques du filtre MicroClear® sont toujours
convainquants.

La configuration
exacte des
modules peut être
choisie en fonction
des objectifs. Le
module MC03
compact est conçu
pour réaliser des
petites installations
de traitement alors
que le module
MCXL offre la
flexibilité nécessaire aux
grandes installations.

MicroClear® MCXL
MicroClear® MC03

Comparaison entre MC03 et MCXL

Spécifications MicroClear® MC03 MicroClear® MCXL

Dimensions L xW xH : 2 0 7 x 207x492 mm L xW x H : 415x207x490 mm
Poches de protection 2 2
Nombre de plaques actives 24 21
Espacement entre les plaques 5.5 mm 6 mm
Surface de filtration 3.5 m2 7 m2

Densité d’occupation 160m2/m3 160m2/m3

Matériau de la membrane Polyéther sulphone (PES) Polyéther sulfone (PES)
Poids 4.5 kg 10.5 kg
Raccord DN25 DN25
Pression de filtration 0.1 ...0.15 bar 0.1 ...0.15 bar
Pression de rinçage 0.05 bar 0.05 bar
Effluent principal 15 ...30l/m2h 15.. .30l/m2h
Effluent max. 50 l/m2h 50 l/m2h
Cut-Off 150 kDa 150 kDa
Taille des pores de rétention 0.05 µm 0.05 µm
Application Bioréacteur à membrane

reactor
Bioréacteur à membrane



Système MicroClear®
Le filtre en un seul coup d’oeil

Les avantages du MicroClear®- Modules

d’ultrafiltration

 Intégrité et résistance des plus élevées grâce au

processus de soudure breveté

 Répartition égale de la pression grâce à un

collecteur filtrant

 Aération par fines bulles pour l’auto-nettoyage des

modules

 Capacité élevée de rétention des flux,

 jusqu’à 30l /m2h

 Capacité de rinçage pour un nettoyage rapide et

simple

 Très bon résultats concernant la qualité de l’eau ;

rétention des virus de 99.9999%

 Les plaques des modules sont montées sans colle, ni

joints

Haute performance – Bonnes valeurs de rejets

Le filtre MicroClear® est convainquant grâce à ses

valeurs de rejets remarquables qui sont bien en dessous

de celle exigées par la réglementation rigoureuse.

(eg  DN 19650)

Paramètre Unité Valeur Garantie

BOD5 mg/l <5
COD mg/l <50
TSS mg/l < 1 <1
TKN mg/l <5
Turbidité NTU <1 <1
pH 6.5 ...8
E-Coli x/100mL 0

Rétention de virus % 99,9999 99,9999

Les avantages du MicroClear® - système de caisson

filtrant

 Les modules peuvent être superposés pour réduire

l’encombrement

 Caissons filtrants disponibles de 7 à 525 m2

 Aération par fines bulles avec diffuseur à membrane,

ainsi:

 le diffuseur n’a pas besoin d’être nettoyé avec

des produits chimiques

 vitesse du débit plus rapide entre les plaques

du filtre pour une meilleure performance de filtration

 Maintenance aisée : le filtre et les diffuseurs se

retirent par le côté

 Système modulaire avec de nombreuses pièces

identiques, économique

 Système robuste prouvé depuis plus de 5 ans qui

fonctionne quotidiennement dans des installations de

clarification

Large gamme d’applications

Que l’application soit industrielle, municipale,

d’envergure internationale avec les organisations de

secours ou à usage personnel; le système MicroClear®

est avantageux pour tous les utilisateurs :

 Bioréacteurs à membrane

 Recyclage de l’eau traitée

 Alimentation en eau décentralisée

 Réutilisation des eaux usées domestiques

Horus Environnement
Parc d'activités des Béthunes
Centre d'affaires Booster Tél. : 01.34.48.34.67
95310 SAINT OUEN L'AUMÔNE Fax.: 01.34.48.34.68
e.mail : info@horus-environnement.com

mailto:info:@horus-environnement.com




 
INFORMATION TECHNIQUE 

 

 
 
 
 

1. Filtre automatique série 3000 
2. Vanne papillon d’entrée 
3. Vanne by-pass (optionnel) 
4. Vanne papillon de sortie 
5. Vanne de nettoyage 2’’ 
6. Clapet anti-retour 

 
 
 
 
 

MESURES MODELE 
 A B C DN E F G H J 

SURFACE DE 
FILTRAGE (cm2) 

FMA-3004 108 770 108 100 986 690 1476 406 280 3.200 
FMA-3006 130 1000 131 150 1261 970 1751 406 280 4.800 
FMA-3008 218 1100 218 200 1536 1240 2026 406 280 6.400 
FMA-3010 220 1370 221 250 1811 1520 2301 406 280 8.000 

 
 

DEBITS SELON LA QUALITE DE L’EAU (m3/h) 
MODELE HAUTE NORMALE BASSE 
FMA-3004 80 65 50 
FMA-3006 130 100 75 
FMA-3008 180 130 100 
FMA-3010 250 180 130 

 
 
Note : Les informations des débits sont calculés pour des mailles de 125 microns 
 




























